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Izziņa par atzinumos sniegtajiem iebildumiem

Ministru kabineta noteikumu projektam

„Lauksaimniecības un pārtikas produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu, cilmes vietas nosaukumu un garantētu tradicionālo īpatnību reģistrācijas, aizsardzības un uzraudzības kārtība” (VSS-353)
 
I. Jautājumi, par kuriem saskaņošanā vienošanās nav panākta

 
	Nr.
 p.k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija (konkrēta punkta (panta) redakcija)
	Atzinumā norādītais ministrijas (citas institūcijas) iebildums, kā arī saskaņošanā papildus izteiktais iebildums par projekta konkrēto punktu (pantu)
	Atbildīgās ministrijas pamatojums iebilduma noraidījumam
	Atzinuma sniedzēja uzturētais iebildums, ja tas atšķiras no atzinumā norādītā iebilduma pamatojuma
	Projekta attiecīgā punkta (panta) galīgā redakcija

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	
	
	
	
	


Informācija par starpministriju (starpinstitūciju) elektronisko saskaņošanu

Datums: 25.05.2020., 09.06.2020.,30.06.2020.,14.07.2020.




Saskaņošanas dalībnieki: Tieslietu ministrija, Finanšu ministrija, Veselības ministrija.
Saskaņošanas dalībnieki izskatīja šādu ministriju (citu institūciju) iebildumus: Tieslietu ministrija


II. Jautājumi, par kuriem saskaņošanā vienošanās ir panākta 

	Nr. p.k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija (konkrēta punkta (panta) redakcija)
	Atzinumā norādītais ministrijas (citas institūcijas) iebildums par projekta konkrēto punktu (pantu)
	Ministrijas (citas institūcijas) viedoklis par izteikto iebildumu (attiecīgi norādot, vai iebildums ir ņemts vērā, noraidīts vai panākta vienošanās starpministriju sanāksmē)
	Projekta attiecīgā punkta (panta) galīgā redakcija vai atsauce uz starpinstitūciju sanāksmes protokola punktu, kurā ir formulēta attiecīgā punkta (panta) redakcija vai  atšķirīgie viedokļi par konkrēto punktu (pantu)

	Tieslietu ministrija -15.05.2020.

	1.
	1. Noteikumi nosaka kārtību, kādā lauksaimniecības un pārtikas produktiem, tostarp stiprajiem alkoholiskajiem dzērieniem un vīniem, (turpmāk – produkti) reģistrē aizsargātas ģeogrāfiskās izcelsmes norādes, aizsargātus cilmes vietas nosaukumus un garantētas tradicionālās īpatnības saskaņā ar pārtikas kvalitātes shēmu reģistrāciju, aizsardzību un darbības uzraudzību atbilstoši:

1.1. Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 21. novembra Regulai (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (turpmāk – regula Nr. 1151/2012);

1.2. Komisijas 2014. gada 13. jūnija Īstenošanas regulai (ES) Nr. 668/2014, ar ko paredz noteikumus par to, kā piemērot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (turpmāk – regula Nr. 668/2014);

1.3. Komisijas 2013. gada 18. decembra Deleģētajai regulai (ES) Nr. 664/2014, ar ko papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1151/2012 attiecībā uz Savienības simbolu izveidi aizsargātiem cilmes vietas nosaukumiem, aizsargātām ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm un garantētām tradicionālām īpatnībām un attiecībā uz dažiem noteikumiem saistībā ar iegūšanas avotu, dažiem procedūras noteikumiem un dažiem papildu pārejas noteikumiem (turpmāk – regula Nr. 664/2014);

1.4. Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 17. aprīļa Regulai (ES) 2019/787 par stipro alkoholisko dzērienu definīciju, aprakstu, noformējumu un marķējumu, stipro alkoholisko dzērienu nosaukumu lietošanu citu pārtikas produktu noformējumā un marķējumā, stipro alkoholisko dzērienu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību, lauksaimnieciskas izcelsmes etilspirta un destilātu izmantošanu alkoholiskajos dzērienos un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 110/2008 (turpmāk – regula Nr. 2019/787);

1.5. Komisijas 2013. gada 25. jūlija Īstenošanas regulai (ES) Nr. 716/2013, ar ko paredz noteikumus par to, kā piemērot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 110/2008 par stipro alkoholisko dzērienu definīciju, aprakstu, noformējumu, marķējumu un ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību (turpmāk – regula Nr. 716/2013);

1.6. Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulai (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007  (turpmāk – regula Nr. 1308/2013);

1.7. Komisijas 2018. gada 17. oktobra Deleģētajai regulai (ES) 2019/33, ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/2013 papildina attiecībā uz cilmes vietas nosaukumu, ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un tradicionālo apzīmējumu aizsardzības pieteikumiem vīna nozarē, iebilduma procedūru, lietošanas ierobežojumiem, produkta specifikācijas grozījumiem, aizsardzības anulēšanu un marķēšanu un noformēšanu (turpmāk – regula 2019/33);

1.8. Komisijas 2018. gada 17. oktobra Īstenošanas regulai (ES) 2019/34, ar ko paredz noteikumus par to, kā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/2013 piemēro attiecībā uz cilmes vietas nosaukumu, ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un tradicionālo apzīmējumu aizsardzības pieteikumiem vīna nozarē, iebilduma procedūru, grozījumiem produktu specifikācijās, aizsargāto nosaukumu reģistru, aizsardzības anulēšanu un simbolu izmantošanu un kā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1306/2013 piemēro attiecībā uz pienācīgu pārbaužu sistēmu (turpmāk – regula 2019/34);


1.9. Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulai (ES) Nr. 1306/2013 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu, pārvaldību un uzraudzību un Padomes Regulu (EEK) Nr. 352/78, (EK) Nr. 165/94, (EK) Nr. 2799/98, (EK) Nr. 814/2000, (EK) Nr. 1290/2005 un (EK) Nr. 485/2008 atcelšanu (turpmāk – regula Nr. 1306/2013);

1.10. Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 26. februāra Regulai (ES) Nr. 251/2014 par aromatizētu vīna produktu definīciju, aprakstu, noformējumu, marķējumu un ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību un ar ko atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 1601/91 (turpmāk – regula Nr. 251/2014).


	1.Lūdzam izvērtēt un precizēt projekta 1. punktā paredzēto tvērumu un projekta nosaukumu atbilstoši projekta tiesiskajam izdošanas pamatam – Preču zīmju likuma 88. panta sestajai daļai, kas noteic, ka“Ministru kabinets nosaka Eiropas Savienības regulējumam atbilstošo lauksaimniecības un pārtikas produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrācijas, aizsardzības un uzraudzības kārtību”, un Pārtikas aprites uzraudzības likuma 4.panta divpadsmitajai daļai, kas noteic, ka “Ministru kabinets nosaka pārtikas kvalitātes shēmu prasības, kā arī to ieviešanas, darbības, uzraudzības un kontroles kārtību.”Vēršam arī uzmanību, ka Preču zīmju likuma 88. panta sestajā daļā noteiktajā pilnvarojumā attiecībā uz ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm nav lietots vārds “aizsargātas”, kā arī minētais pilnvarojums nav attiecināts uz “aizsargātiem cilmes vietas nosaukumiem un garantētām tradicionālām īpatnībām”, kas minētas projekta 1. punktā. Projekta 1. punktā cita starpā arī paredzēts, ka noteikumi nosaka kārtību, kādā lauksaimniecības un pārtikas produktiem, tostarp stiprajiem alkoholiskajiem dzērieniem un vīniem, reģistrē aizsargātas ģeogrāfiskās izcelsmes norādes. Vēršam uzmanību, ka norāde “tostarp stiprajiem alkoholiskajiem dzērieniem un vīniem” nav noteikta projekta izdošanas tiesiskajā pamatojumā. Lūdzam skaidrot, vai stiprie alkoholiskie dzērieni un vīns ir uzskatāmi par pārtikas produktiem. 
Vienlaikus, ņemot vērā, ka atbilstoši likuma “Par akcīzes nodokli” 3. pantā ietvertajam alkoholisko dzērienu uzskaitījumam, alkoholiskie dzērieni ir arī alus, vīns, raudzētie dzērieni, starpprodukti, lūdzam sniegt skaidrojumu, kāpēc noteikumu projekts paredz regulējumu tikai dažiem no alkoholisko dzērienu veidiem, proti, stiprajiem alkoholiskajiem dzērieniem un vīniem.

	Ņemts vērā. 

Patlaban spēkā ir Ministru kabineta 2015. gada 22. decembra noteikumi Nr.767 „Lauksaimniecības un pārtikas produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu, cilmes vietas nosaukumu un garantētu tradicionālo īpatnību reģistrācijas, aizsardzības un uzraudzības kārtība”, kuri izdoti saskaņā ar likuma "Par preču zīmēm un

ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm" 40. panta otro daļu un Pārtikas aprites uzraudzības likuma 4. panta divpadsmito daļu. 
2020. gada 6. martā stājās spēkā Preču zīmju likums, tāpēc līdz 2020. gada 31.decembrim ir jāizdod jauni noteikumi.
Tā kā noteikumu projektā minēto regulu prasības attiecas uz tādām pārtikas kvalitātes shēmām kā aizsargātu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu, aizsargātu cilmes vietas nosaukumu un garantēto tradicionālo īpatnību shēma, pilnvarojums Ministru kabinetam izdot noteikumus ir noteikts divos likumos. Tostarp Preču zīmju likumā noteikts, ka Ministru kabinets nosaka Eiropas Savienības regulējumam atbilstošo lauksaimniecības un pārtikas produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrācijas, aizsardzības un uzraudzības kārtību.  Savukārt Pārtikas aprites uzraudzības likumā ir dots pilnvarojums noteikt pārējo pārtikas kvalitātes shēmu (arī GTĪ) uzraudzības un kontroles kārtību. 
Atbilstoši Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 21. novembra Regulas Nr. 1151/2012 4.pantam ir izveidota shēma aizsargātiem cilmes vietas nosaukumiem un aizsargātām ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm, lai palīdzētu ar ģeogrāfisku apgabalu saistītu produktu  ražotājiem un deleģējums  attiecīgi ir Preču zīmju likumā. 
Pamatojoties uz Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 178/2002 (2002. gada 28. janvāris), ar ko paredz pārtikas aprites tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, izveido Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādi un paredz procedūras saistībā ar pārtikas nekaitīgumu noteikto definīciju, "pārtika" (jeb "pārtikas produkts") ir jebkura apstrādāta, daļēji apstrādāta vai neapstrādāta viela vai produkts, kas paredzēts cilvēkiem uzturam vai ko saprātīgi paredzamos apstākļos cilvēki varētu lietot uzturā.
Ņemot vērā, ka līdz 2020. gada janvārim bija atsevišķas Eiropas Komisijas izveidotas reģistrēto produktu nosaukumu datu bāzes lauksaimniecības un pārtikas produktiem DOOR, vīnam e-Bacchus un stiprajiem alkoholiskajiem dzērieniem e-spirit drinks, lai novērstu normu interpretāciju, noteikumos tika iekļauts precizējums - tostarp stiprajiem alkoholiskajiem dzērieniem un tagad arī vīniem.   
	1. Noteikumi nosaka kārtību, kādā lauksaimniecības un pārtikas produktiem, tostarp stiprajiem alkoholiskajiem dzērieniem un vīniem, (turpmāk – produkti) reģistrē ģeogrāfiskās izcelsmes norādes, cilmes vietas nosaukumus un garantētas tradicionālās īpatnības saskaņā ar pārtikas kvalitātes shēmu reģistrāciju, aizsardzību un darbības uzraudzību atbilstoši:

1.1. Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 21. novembra Regulai (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (turpmāk – regula Nr. 1151/2012);

1.2. Komisijas 2014. gada 13. jūnija Īstenošanas regulai (ES) Nr. 668/2014, ar ko paredz noteikumus par to, kā piemērot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (turpmāk – regula Nr. 668/2014);

1.3. Komisijas 2013. gada 18. decembra Deleģētajai regulai (ES) Nr. 664/2014, ar ko papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1151/2012 attiecībā uz Savienības simbolu izveidi aizsargātiem cilmes vietas nosaukumiem, aizsargātām ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm un garantētām tradicionālām īpatnībām un attiecībā uz dažiem noteikumiem saistībā ar iegūšanas avotu, dažiem procedūras noteikumiem un dažiem papildu pārejas noteikumiem (turpmāk – regula Nr. 664/2014);

1.4. Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 17. aprīļa Regulai (ES) 2019/787 par stipro alkoholisko dzērienu definīciju, aprakstu, noformējumu un marķējumu, stipro alkoholisko dzērienu nosaukumu lietošanu citu pārtikas produktu noformējumā un marķējumā, stipro alkoholisko dzērienu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību, lauksaimnieciskas izcelsmes etilspirta un destilātu izmantošanu alkoholiskajos dzērienos un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 110/2008 (turpmāk – regula Nr. 2019/787);

1.5. Komisijas 2013. gada 25. jūlija Īstenošanas regulai (ES) Nr. 716/2013, ar ko paredz noteikumus par to, kā piemērot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 110/2008 par stipro alkoholisko dzērienu definīciju, aprakstu, noformējumu, marķējumu un ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību (turpmāk – regula Nr. 716/2013);

1.6. Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulai (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007  (turpmāk – regula Nr. 1308/2013);

1.7. Komisijas 2018. gada 17. oktobra Deleģētajai regulai (ES) 2019/33, ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/2013 papildina attiecībā uz cilmes vietas nosaukumu, ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un tradicionālo apzīmējumu aizsardzības pieteikumiem vīna nozarē, iebilduma procedūru, lietošanas ierobežojumiem, produkta specifikācijas grozījumiem, aizsardzības anulēšanu un marķēšanu un noformēšanu (turpmāk – regula 2019/33);

1.8. Komisijas 2018. gada 17. oktobra Īstenošanas regulai (ES) 2019/34, ar ko paredz noteikumus par to, kā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/2013 piemēro attiecībā uz cilmes vietas nosaukumu, ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un tradicionālo apzīmējumu aizsardzības pieteikumiem vīna nozarē, iebilduma procedūru, grozījumiem produktu specifikācijās, aizsargāto nosaukumu reģistru, aizsardzības anulēšanu un simbolu izmantošanu un kā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1306/2013 piemēro attiecībā uz pienācīgu pārbaužu sistēmu (turpmāk – regula 2019/34);


1.9. Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulai (ES) Nr. 1306/2013 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu, pārvaldību un uzraudzību un Padomes Regulu (EEK) Nr. 352/78, (EK) Nr. 165/94, (EK) Nr. 2799/98, (EK) Nr. 814/2000, (EK) Nr. 1290/2005 un (EK) Nr. 485/2008 atcelšanu (turpmāk – regula Nr. 1306/2013);

1.10. Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 26. februāra Regulai (ES) Nr. 251/2014 par aromatizētu vīna produktu definīciju, aprakstu, noformējumu, marķējumu un ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību un ar ko atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 1601/91 (turpmāk – regula Nr. 251/2014).



	2.


	
	2. Lūdzam izvērtēt, vai projektā pēc būtības ir noteiktas pārtikas kvalitātes shēmu prasības, kā arī to ieviešanas, darbības, uzraudzības un kontroles kārtība, kā noteikts projektā paredzētajā tiesiskās izdošanas pamatojumā - Pārtikas aprites uzraudzības likuma 4.panta divpadsmitajā daļā. 
Vērtējot projektu, tostarp tā 1. punkta redakciju un nosaukumu, nav viennozīmīgi skaidrs, vai projektā tiek īstenots Pārtikas aprites uzraudzības likuma 4.panta divpadsmitajā daļā noteiktais pilnvarojums. Turklāt spēkā ir Ministru kabineta 2014.gada 12.augusta noteikumi Nr. 461 “Prasības pārtikas kvalitātes shēmām, to ieviešanas, darbības, uzraudzības un kontroles kārtība”, kas ir izdoti saskaņā ar Pārtikas aprites uzraudzības likuma 4. panta divpadsmito daļu.

Tādējādi gadījumā, ja projekts neīsteno Pārtikas aprites uzraudzības likuma 4.panta divpadsmitajā daļā paredzēto pilnvarojumu, lūdzam precizēt norādi uz projekta izdošanas tiesisko pamatojumu, svītrojot atsauci uz Pārtikas aprites uzraudzības likuma 4. panta divpadsmito daļu.

	Ņemts vērā. 
Lūdzu skat. skaidrojumu izziņas 1.punktā. 
	

	Tieslietu ministrija-08.06.2020.

	3.
	1. Noteikumi nosaka kārtību, kādā lauksaimniecības un pārtikas produktiem, tostarp stiprajiem alkoholiskajiem dzērieniem un vīniem (turpmāk – produkti) reģistrē ģeogrāfiskās izcelsmes norādes, cilmes vietas nosaukumus un garantētas tradicionālās īpatnības saskaņā ar pārtikas kvalitātes shēmu reģistrāciju, aizsardzību un darbības uzraudzību atbilstoši:
V. Reģistrēto nosaukumu un norāžu uzraudzība un aizsardzība


	1. Vēršam uzmanību, ka projekta 1. punkts joprojām neatbilst Preču zīmju likuma 88. panta sestajā daļā noteiktajam pilnvarojumam: "Ministru kabinets nosaka Eiropas Savienības regulējumam atbilstošo lauksaimniecības un pārtikas produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrācijas, aizsardzības un uzraudzības kārtību." Projekta 1. punkta saturs arī neatbilst projekta nosaukuma saturam.

Vienlaikus nav arī skaidrs, vai projekts pec būtības paredz arī lauksaimniecības un pārtikas produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzības un uzraudzības kārtību. Ja projekts minēto kārtību paredz, lūdzam to atspoguļot projekta 1. punktā, kā arī projekta nodaļu nosaukumos.
	Ņemts vērā.
	1. Noteikumi nosaka lauksaimniecības un pārtikas produktu, tostarp stipro alkoholisko dzērienu un vīnu, (turpmāk – produkti)   ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrācijas, aizsardzības un uzraudzības kārtību, kā arī cilmes vietas nosaukumu un garantēto tradicionālo īpatnību reģistrācijas, uzraudzības un kontroles kārtību atbilstoši:
V. Reģistrēto ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu, cilmes vietas nosaukumu un garantēto tradicionālo īpatnību aizsardzības, uzraudzības un kontroles kārtība 



	4.
	1. Noteikumi nosaka kārtību, kādā lauksaimniecības un pārtikas produktiem, tostarp stiprajiem alkoholiskajiem dzērieniem un vīniem (turpmāk – produkti) reģistrē ģeogrāfiskās izcelsmes norādes, cilmes vietas nosaukumus un garantētas tradicionālās īpatnības saskaņā ar pārtikas kvalitātes shēmu reģistrāciju, aizsardzību un darbības uzraudzību atbilstoši:

	2. Tāpat projekta 1. punkts neatbilst Pārtikas aprites uzraudzības likuma 4. panta divpadsmitajā daļā noteiktajam pilnvarojumam. Projekta 1. punktā ietvertā norāde "saskaņā ar pārtikas kvalitātes shēmu reģistrāciju, aizsardzību un darbības uzraudzību" liecina par norādi uz citu regulējumu (citiem MK noteikumiem), nevis Pārtikas aprites uzraudzības likuma 4. panta divpadsmitajā daļā noteiktā pilnvarojuma īstenošanu. 

Vērtējot projekta saturu un projekta nodaļu nosaukumus, joprojām nav skaidrs, vai projektā tiek īstenots Pārtikas aprites uzraudzības likuma 4. panta divpadsmitajā daļā noteiktais pilnvarojums: "Ministru kabinets nosaka pārtikas kvalitātes shēmu prasības, kā arī to ieviešanas, darbības, uzraudzības un kontroles kārtību." Minētais pilnvarojums ir īstenots Ministru kabineta 2014.gada 12.augusta noteikumos Nr. 461 "Prasības pārtikas kvalitātes shēmām, to ieviešanas, darbības, uzraudzības un kontroles kārtība". 

Tādējādi, ja projektā netiek īstenots Pārtikas aprites uzraudzības likuma 4. panta divpadsmitajā daļā noteiktais pilnvarojums, lūdzam svītrot atsauci uz minēto pilnvarojumu projekt tiesiskajā izdošanas pamatā. 

Pretējā gadījumā, lūdzam konkrēti norādīt, kuras projekta normas īsteno minēto pilnvarojumu. 
	Ņemts vērā.
	1. Noteikumi nosaka lauksaimniecības un pārtikas produktu, tostarp stipro alkoholisko dzērienu un vīnu, (turpmāk – produkti)   ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrācijas, aizsardzības un uzraudzības kārtību, kā arī cilmes vietas nosaukumu un garantēto tradicionālo īpatnību reģistrācijas, uzraudzības un kontroles kārtību atbilstoši:
Anotācijas I sadaļas 2.punkts precizēts.

	5.
	Anotācijas I sadaļas 2. punkts.
	3. Vienlaikus lūdzam projekta anotācijas I sadaļas 2.punktā iekļaut pamatotu skaidrojumu par projekta 1. punktā ievertās norādes "tostarp stiprajiem alkoholiskajiem dzērieniem un vīniem" atbilstību projekta tiesiskajam izdošanas pamatam.


	Ņemts vērā.
	Anotācijas I sadaļas 2.punkts  precizēts.

	
	
	Tieslietu ministrija -08.07.2020.
	
	

	6.
	1. Noteikumi nosaka lauksaimniecības un pārtikas produktu, tostarp stipro alkoholisko dzērienu un vīnu, (turpmāk – produkti)   ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrācijas, aizsardzības un uzraudzības kārtību, kā arī cilmes vietas nosaukumu un garantēto tradicionālo īpatnību reģistrācijas, uzraudzības un kontroles kārtību atbilstoši:
V. Reģistrēto ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu, cilmes vietas nosaukumu un garantēto tradicionālo īpatnību aizsardzības, uzraudzības un kontroles kārtība 


	1. 1. Vēršam uzmanību, ka projekta 1. punkta ievaddaļa, konkrētāk, norāde  “cilmes vietas nosaukumu un garantēto tradicionālo īpatnību reģistrācijas, uzraudzības un kontroles kārtību” neatbilst Pārtikas aprites uzraudzības likuma 4. panta divpadsmitajā daļā noteiktajam pilnvarojumam Ministru kabinetam: “Ministru kabinets nosaka pārtikas kvalitātes shēmu prasības, kā arī to ieviešanas, darbības, uzraudzības un kontroles kārtību.” Tādējādi lūdza, projekta 1. punktā svītrot vārdu “reģistrācijas” pēc vārdiem “tradicionālo īpatnību”.
Aicinām arī projekta 1. punktā norādi “cilmes vietas nosaukumu un garantēto tradicionālo īpatnību” aizstāt ar “aizsargātu cilmes vietas nosaukumu shēmu un garantētu tradicionālo īpatnību shēmu” atbilstoši Ministru kabineta 2014.gada 12.augusta noteikumu Nr. 461 “Prasības pārtikas kvalitātes shēmām, to ieviešanas, darbības, uzraudzības un kontroles kārtība” 2.4. un 2.5. apakšpunktam, kurā ir minēti pārtikas kvalitātes shēmu nosaukumi. Aicinām arī atbilstoši precizēt arī projekta V. nodaļas nosaukumu.
1. Lūdzam projekta anotācijas I sadaļas 2. punktā izvērstāk skaidrot, kā projektā izteiktās nodaļas, proti, III un IV nodaļa (to nosaukumi un saturs) atbilst un izriet no projekta 1. punkta un likumos noteiktā pilnvarojuma Ministru kabinetam.
2. Lūdzam projekta anotācijas I sadaļas 2. punktā (3.lpp.) izvērstāk pamatot, norādot, ja iespējam, arī tiesisko pamatojumu, kādēļ stiprie alkoholiskie dzērieni un vīni ir uzskatāmi par lauksaimniecības un pārtikas produktiem.
 
Vienlaikus norādām, ka projekta anotācijas I sadaļas 2. punktā ir iekļauts skaidrojums terminam “ģeogrāfiskās izcelsmes norādes” kā jebkuras preces vai pakalpojuma ģeogrāfiskā izcelsme, taču atbilstoši Preču zīmju likuma 1. pantā ietvertajam termina “ģeogrāfiskās izcelsmes norāde” skaidrojumam, tā var būt nosaukums vai cits apzīmējums, kuru lieto, tieši vai netieši norādot uz preču vai pakalpojumu ģeogrāfisko izcelsmi, arī uz to raksturu vai īpašībām, kas saistītas ar šo izcelsmi. Tādējādi aicinām precizēt anotācijas I sadaļas 2. punktā sniegto skaidrojumu “ģeogrāfiskās izcelsmes norāde” atbilstoši Preču zīmju likumā ietvertajam skaidrojumam.
	Ņemts verā.
	1. Noteikumi nosaka lauksaimniecības un pārtikas produktu, tostarp stipro alkoholisko dzērienu un vīnu, (turpmāk – produkti)   ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrācijas, aizsardzības un uzraudzības kārtību, kā arī aizsargātu cilmes vietas nosaukumu shēmas un garantēto tradicionālo īpatnību shēmas uzraudzības un kontroles kārtību atbilstoši:
V. Reģistrēto ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu, aizsargātu  cilmes vietas nosaukumu shēmas un garantēto tradicionālo īpatnību shēmas aizsardzības, uzraudzības un kontroles kārtība 

Anotācija precizēta.


	Atbildīgā amatpersona
	  

	
	(paraksts*)


Piezīme. * Dokumenta rekvizītu "paraksts" neaizpilda, ja elektroniskais dokuments ir sagatavots atbilstoši normatīvajiem aktiem par elektronisko dokumentu noformēšanu.

Ginta Dzerkale

	(par projektu atbildīgās amatpersonas vārds un uzvārds)

	Veterinārā un pārtikas departamenta Biotehnoloģijas un kvalitātes nodaļas vecākā referente

	(amats)

	tālrunis: 67027404, fakss: 67027205

	(tālruņa un faksa numurs)

	Ginta.Dzerkale@zm.gov.lv

	(e-pasta adrese)
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